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S6z konusu kitap Dr. Ogr. Uyesi Bahadir Giilden tarafindan kaleme alinan Tiirkce Ogretiminde Dil-
Kiiltiir Tliskisi ve Somut Olmayan Kiiltiirel Mirasin Tiirkge Ders Kitaplarma Yansimalar: adl eserdir. Ele
alman bu kitap; 6n s6z, giris, yontem, dil ve kiiltiir, Tiirkce 6gretim programlarinda kiiltiire yonelik
bulgular, tartisma, sonug ve oneriler boliimlerinden olusmaktadir. Nitel arastirma yaklasimi tercih
edilen eserde arastirmanin evrenini ortadgretim seviyesinde kullamilan 5, 6, 7, 8. smif ders
kitaplarinin olusturdugu, arastirmanin orneklemini ise 2006, 2015, 2017 ve 2018 yillarinda
yayinlanan Tiirkge 0gretim programlarina gore hazirlanmis 11 adet ders kitabinin olusturdugu
belirtilmistir. Veri analizi yontemi olarak dokiiman analizinin tercih edildigi calismada her smif
seviyesinde okutulan kitaplarin somut olmayan kiiltiirel miras agisindan farklilik tasidig ve ders
kitaplarinda yer alan gorsellerin metni tasvir etmek amacindan baska bir muhteva icermedigi gibi
sonuglara ulasilmis, somut olamayan kiiltiirel miras ve kiiltiir aktarimi konusunda yazarlara ve
alanda aktif olarak gorev yapan egitimcilere egitim verilmesi hususunda 6nerilerde bulunulmustur.
Sonug olarak incelenen kitabin Tiirkge ve Tiirk kiiltiiriine ilgi duyan bireylerin faydalanabilecegi bir
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Giris
Tiirkge Ogretiminde Dil-Kiiltiir Iligkisi ve Somut Olmayan Kiiltiirel Mirasin Tiirkge Ders Kitaplarina
Yansimalar1 adli eser Dr. Ogr Uyesi Bahadir Giilden tarafindan kaleme alinmistir. Kitap; On Soz, Giris,
Yontem, Dil ve Kiltiir, Tiirkce C)gretim Programlarinda Kiiltiire Yonelik Bulgular, Tartisma, Sonug ve
Oneriler boliimlerinden olusmaktadir. Tiirkce ders kitaplarindaki somut olmayan kiiltiirel mirasin
varlig1 noktasinda Tiirkce egitimi alani igin kaynak bir eser niteliginde olan bu kitap 170 sayfadan

olusmaktadir.

Tiirkcge Ogretiminde Dil-Kiiltiir Iliskisi ve Somut Olmayan Kiiltiirel Mirasin Tiirkce Ders Kitaplarina

Yansimalar1 adl1 kitabin 6nemini Bahadir Giilden su sekilde agiklamistir:

“Tiirkce 0gretiminde kiiltiirden aktif olarak yararlamilmasimn yam sira Tiirkce dersleriyle kiiltiirel
unsurlarimizin nesillere aktarilmas: saglanarak hem dil adina hem de kiiltiir adina karsihikli bir kazanumin
saglanmast onemli bir hedeftir... Bu arastirmada ders kitaplarmma yalmizca dil-kiiltiir iligkisi penceresinden
bakilmams elegtirel bir tavir takinarak kitaplarin sahip olmas: gereken bicimsel niteliklerden etkinliklere
gorsellerden imla meselesine kadar ders kitaplarimin daha islevsel hdle getirilmesi adina pek ¢ok hususa yonelik
degerlendirmelerde bulunulmustur, bu cercevede kitabin Tiirkceye ve Tiirk kiiltiiriine goniil veren arastirmacilara
dgretmenlere ve bu kavramlarla ilgili olan tiim okurlara saglayabilecegi ufak bir katk: bile sahsim adina derin bir
mutluluk vesilesi olacaktir.” (Glilden, 2020).

Bu baglamda Tiirkce ders kitaplarimin dil ve kiiltiir penceresinden farkli bir bakis agisiyla somut
olmayan kiiltiirel mirasa yonelik degerlendirilmesi, yeni hazirlanacak olan ders kitaplarna bu
cerceveden Oneri sunulmasi ve bunun bir kitap haline getirilmesi 6nem arz etmektedir. Tiirkce ders
kitaplarinda yer alan metinlerden etkinliklere kadar yapilacak yeni revizyonlar1 kitapta yer alan
goriisler dogrudan dogruya etkileyecektir. Ayni zamanda bu kitap ders kitaplar1 hazirlanirken somut

olamayan kiiltiirel mirasin kullaniminda kaynak olarak faydalanabilecek bir yapit 6zelligi tasimaktadar.
Bu kisimda eserde yer alan alt1 boliimiin kisa 6zetlerine yer verilecektir:

Giris boliimiinde yazar, dgretim programlarindan bahsederek dilin kiltiiriin tasiyicist olma
ozelligini iistlendiginden, kiiltiir ile ilgili ¢calismalardan ve kitabin yazilma amacindan bahsetmistir.
Galismanin amaci 2006, 2015, 2017, 2018 Tiirkge Ogretim Programlarimi ve bu programlarin ders
kitaplar1 boyutunu somut olmayan kiiltiirel miras bakimindan incelememek olarak agiklanmuistir.
“Ogretim programlarinda yer alan amaclar kiiltiirden bagimsiz olarak gerceklesmesi miimkiin olmayan
amaglardir ” (Giilden, 2020, s.3) soziiyle yazar Tiirkge Dersi Ogretim Programi’'nda yer alan ve Tiirk
Milli Egitiminin Genel Amagclarinda da yer verilen egitimin kiiltiirel boyutlarina deginerek ders
kitaplarinin kiiltiirel unsurlardan ne derece yararlandigini, Ozellikle de “hedef kazanimlarin
edindirilmesi noktasinda somut olmayan kiiltiirel mirastan yararlaniliyor mu”, “Tiirkge Dersi Ogretim
Programlari gercevesinde olusturulan ders kitaplarinda kiiltiirel unsurlardan yararlanma noktasinda
bir benzerlik veya farklilik var m1” sorular: detaylica tartisilarak kiiltiiriin tanimindan, somut olmayan
kiiltiirel mirasin ne demek oldugundan, 6gretim programindan, ana dili egitiminden, ders kitabindan

ve somut olmayan kiiltiirel mirasin sahalarindan bahsedilmistir.

Yontem boliimiinde yazar, ilk olarak arastirmanin modelinden bahsederek nitel bir arastirma stireci
izlendigini ve dokiiman analizi yonteminin tercih edildigini, Tiirk¢e 6gretim programlari ve 5, 6, 7, 8.
sinif Tiirkge ders kitaplarinin arastirmanin evrenini olusturdugunu belirtmistir. Yazar, ¢calismanin nasil
ele alindigim su sdzlerle ortaya koymustur: “SOKUM e iliskin temalarla bu temalarin kapsadi§r unsurlart

gosteren bir sablon inceleme Olciitii olarak kullanilmistir. Ders kitaplar: bu sablona gore taranarak Tiirkce ders
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kitaplarmmin kiiltiivel Ogeler agisindan nitelik ve nicelik zenginligi ortaya koyulmugtur. Hedef kazanimlarin
edinimini saglamak amaciyla hangi kiiltiir unsurlarimdan yararlamldig: tespit edilmeye calisilmistir” (Giilden,
2020, s. 14). Arastirmanin Ornekleminin ise 2006, 2015, 2017 ve 2018 Tiirkce Ogretim programlar:
baglaminda hazirlanmis olan 11 adet Tiirk¢e ders kitabinin olusturdugunu soylemistir. Verilerin
toplanma siirecinde ise 6rneklem cercevesinde ele alinan ders kitaplarinin somut olmayan kiiltiirel
miras ¢ercevesinde taranarak hangi kiiltiirel unsurlarin bulundugu noktasinda bir veri elde edilmesi
amaglanmistir. Verilerin analizi noktasinda elde edilen bulgular temalandirilmis, kodlara ayrilmis ve
tasniflenmistir. Bu baglamda elde edilen verilerin ise MAXQDA 12 nitel veri analizi programinda

degerlendirildigi belirtilmisgtir.

Dil ve Kiiltiir boliimiinde ise dilin insanlarin olusturduklar: bir anlasma aract oldugu belirtilmistir.
Devaminda kiiltiiriin tanimi yapilarak kiiltiiriin nasil meydana geldigi, nasil olustugu noktasinda
goriisler bildirilerek devam edilen yazida kiiltiiriin islevlerine de yer verilmistir. “Kiiltiir insanin maddi
ve manevi her gereksinimini gidermek amaciyla gerceklestirdigi iiretimlerin biitiiniidiir, dil ise insanligin
diisiinme eyleminin temelinde yer alan kendine has kurallar1 ve kavramlari olan bir sistemdir” (Giilden, 2020, s.
32-33). Bu tanimdan hareketle yazar, dil ve kiiltiir iliskisi noktasinda bu kavramlarin birbirinden ayr1
kavramlar olarak diisiiniile geldigini yalniz son zamanlarda da bu kavramlarin birbirinden ayrilmaz
ogeler oldugu goriisiinii dile getirmistir. Dil ve kiiltiir iliskisi baglaminda kiiltiir emperyalizmi, popiiler
kiltiir, kiiltiirlesme, kiiltiirel kimlik, kiiltiir degisimi, kiiltiirlerarasi aligveris, kiiltiir 6gesi ve kiiltiirel
bellek gibi basliklar altinda agiklamalarda bulunulmustur. Tiirk kiiltiiriiniin kokenlerine deginilen
yazida Orhun Kitabelerine atifta bulunulmus ve giiniimiizdeki Tiirk kiiltiiriinii anlamak igin Orta
Asya’ya derinlemesine inmek gerektigi vurgulanmistir. Bazi eserlerin Tiirk kiiltiirtinti aktarma
noktasinda araci rol oynayan araglar olarak goriildiiglinii, bunlardan birinin Orhun Yazitlar
digerlerinin ise Dede Korkut, Manas, Oguz Kagan gibi destanlarin oldugunu yazar agikca belirtmistir.
Kiilttir aktarimi noktasinda millet kavramina vurgu yapilmis ve bu kavramin toplumu birlestirici bir
rol istlendigi vurgulanmistir. Ayni zamanda kiiltiiriin temel unsurlar: ve kiiltiiriin siniflandirilmasi
noktasinda bazi goriislere yer veren yazar, somut olmayan kiiltiirel miras noktasindaysa giiniimiizde
SOKUM olarak kullanilan terimin UNESCO tarafindan 14 Mayis 1954 tarihinde kabul edilen protokol

vesilesiyle ortaya ¢iktigini aktarmistir.

Ders kitaplarinin fiziksel ve sekilsel 6zelliklerine atif yapilmis, ders kitaplarinda yer alan gorseller
lizerinde tartisilmustir. Ayrica kiiltiir aktariminin her smufta ayni oranda ve aym diizlemde
ylriitiilmemesinin biiyiik bir sorun teskil ettigini, bu tiir uygulamalarin Tiirk Milli Egitiminin Genel
Amaclarinda yer alan kiiltiire yonelik kazanimlarin elde edilmesini gli¢lestirecek bir durum oldugu
tizerinde durularak ¢alismalarin genel olarak dort temel dil becerisi {izerinde yogunlastig1, kiiltiir

aktarimi noktasinda az sayida ¢alismanin oldugu yazar tarafindan alt1 bir kez daha ¢izilmistir.

Tiirkge Dersi Ogretim Programlarinda Kiiltiire Yénelik Bulgular bashg: altinda 2006, 2015 ve 2018
Tiirkge Ogretim programlarinda yer alan kiiltiiriin aktarimi ve iglevlerine doniik hiikiimlerden
bahsedilmis, programlarda yer alan temalarin somut olmayan kiiltiirel miras ile iligskilendirilebilecegi
belirtilmistir. Ayrica her bir programda yer verilen tema ve temalardan somut olmayan kiiltiirel miras

ile iligkili olanlar tablo haline getirilerek yorumlanmuistir.

Tartisma boliimiinde Milli Egitim Bakanlig tarafindan okutulmasina karar verilen 5, 6, 7, 8. siruf
ders kitaplariyla ilgili degerlendirmelerde bulunulmustur. Bahsi edilen kitaplarda yer alan kiiltiirel
unsurlarin dagilimlarina yer verilmis, her sinif diizeyinde okutulan ders kitaplar: baglaminda tablolar

olusturulmus, bu tablolar gesitli galismalar ile kiyaslanmis ve tartisilmistir. Ayrica tespit edilen
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hususlardan biri ise metinde yer almayan kiiltiirel unsurlarin genellikle ders kitaplarinda yer alan

etkinliklerde yogunlastig1 goriilmiis ve bunun {izerinde tespitlerde bulunulmustur.

Sonug ve Oneriler baghgi altinda yapilan aragtirmadan elde edilen bulgular siralanmistir. Bu
sonuglar arasinda incelenen kitaptan kitaba farkliliklarin bulundugunu ve bu farkliliklarin programda
yer verilebilecek bir yonerge ile ¢Oziilebilecegini, ders kitaplarinda yer alan gorsellerin kitaplar:
siisleyen veya bir olayi, bir durumu tasvir etmek i¢in kullanilan bir unsur olarak goriildiigii gibi
sonuglara ulasilmistir. Yazar tarafindan bu sorunlara yonelik sunulan Onerilerden bazilari kisaca

sunlardir:

Ogretim programlarina somut olmayan kiiltiirel mirasla ilgili belli bash hedefler koyulmali ve egitim

ile somut olmayan kiiltiirel miras arasinda bir bag olusturulmalidir.

Tiirkge dersleri somut olmayan kiiltiirel mirasla bagdastirilmali ve halk bilimi kadrolarindan

yararlanilmalidir.

Ders kitaplarinda yer alan gorsellerin sadece anlatilan konuyu tasvir etmenin disinda belli bash

kazanimlarin hedefe ulastirma konusunda gorev iistlendiginin de alt1 ¢izilmelidir.

Ders kitaplarinda yer alan deyim ve atasozleri Tiirk Dil Kurumu Atasézii ve Deyimler Sozltigiinde

taranmal1 ve bunlarin sozliikte yer alip almadigina dikkat edilmelidir.

Halihazirda hizmet veren Ogretmenlere ozellikle kiiltiirel etkilesim, kiiltiirel aktarim ve somut

olmayan kiiltiirel miras hakkinda bilgi verilmeli ve egitimler diizenlenmelidir.

Incelemelerden hareketle, ele alian bu kitap Tiirkge ve Tiirk kiiltiiriine ilgi duyan okurlarin, Tiirkge
ve Tiirk kiiltiirti alaninda arastirma yapan akademisyenlerin, Tiirkce ders kitaplar1 hazirlayan
yazarlarin, Tiirkce ve edebiyat Ogretmeni olarak gorev yapan egitimcilerin kaynak olarak
faydalanabilecekleri bir eser olmasinin yaninda Tiirk¢e 6gretmeni ve edebiyat 6gretmeni adaylarina

meslek hayati1 boyunca kiiltiir aktarimi noktasinda yol gosterebilecek basat bir kitaptir.

Catisma Beyani ve Etik Bildirim

Calismada gikar catismasi teskil edebilecek bir durum bulunmamaktadir. Bu makale, kitap inceleme

tiirtinde oldugu i¢in herhangi bir etik kurul karar1 gerektirmemektedir.
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of Intangible Cultural Heritage on Turkish Textbooks written by Dr. Bahadir Giilden. This book
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visuals in the textbooks do not contain any content other than the purpose of depicting the text, and
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Introduction

The work titled Language-Culture Relationship in Turkish Teaching and Reflections of Intangible
Cultural Heritage on Turkish Textbooks is written by Dr. Bahadir Giilden wrote the book. The book
consists of Foreword, Introduction, Method, Language and Culture, Findings on Culture in Turkish
Teaching Programmes, Discussion, Conclusion and Suggestions. This book, which is a source work for
the field of Turkish education on the presence of intangible cultural heritage in Turkish textbooks,

consists of 170 pages.

Bahadir Giilden explained the importance of the book titled Language-Culture Relationship in
Turkish Teaching and Reflections of Intangible Cultural Heritage in Turkish Textbooks as follows:

"In addition to the active use of culture in the teaching of Turkish, it is an important goal to create a mutual
benefit for both language and culture by ensuring that our cultural elements are passed on to the next generation
through Turkish teaching... In this research, textbooks were not only looked at from the perspective of language-
culture relationship, but also by adopting a critical attitude, evaluations were made on many issues in order to
make the textbooks more functional, from the formal qualities that the books should have to the activities, visuals
and spelling issues. In this context, even a small contribution that the book can provide to researchers, teachers
and all readers who are interested in Turkish and Turkish culture will be a deep happiness for me. " (Giilden,
2020).

In this context, it is important to evaluate Turkish textbooks from a different perspective from the
perspective of language and culture towards intangible cultural heritage, to offer suggestions to the new
textbooks to be prepared from this framework and to turn it into a book. The opinions in the book will
directly affect the new revisions to be made from texts to activities in Turkish textbooks. At the same
time, this book has the characteristic of a work that can be used as a source in the use of intangible

cultural heritage in the preparation of textbooks.
In this section, brief summaries of the six chapters of the book are given:

In the introduction, the author mentions the curricula, the fact that language is the carrier of culture,
the studies on culture and the purpose of writing the book. The aim of the study is explained as
examining the 2006, 2015, 2017, 2018 Turkish Language Teaching Programmes and the textbooks of
these programmes in terms of intangible cultural heritage. "The objectives in the curricula are objectives that
cannot be realised independently of culture” (Giilden, 2020, p.3 ), the author touches upon the cultural
dimensions of education, which are included in the Turkish Language Teaching Programme and in the
General Objectives of Turkish National Education, and examines to what extent the textbooks benefit
from cultural elements, especially "whether intangible cultural heritage is used in the acquisition of
target outcomes”, The questions "Is there a similarity or difference in the textbooks created within the
framework of the Turkish Lesson Teaching Programmes at the point of benefiting from cultural
elements” were discussed in detail and the definition of culture, what intangible cultural heritage
means, curriculum, mother tongue education, textbook and the fields of intangible cultural heritage

were mentioned.

In the methodology section, the author first mentioned the model of the research and stated that a
qualitative research process was followed, and the document analysis method was preferred, and that
Turkish teaching programmes and 5th, 6th, 7th, 8th grade Turkish textbooks constituted the population
of the research. The author revealed how the study was handled with the following words: "A template
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showing the themes related to SOKUM and the elements covered by these themes was used as an examination
criterion. Textbooks were scanned according to this template and the richness of Turkish textbooks in terms of
quality and quantity in terms of cultural elements was revealed. An attempt was made to determine which cultural
elements were used to ensure the acquisition of the target outcomes” (Giilden, 2020, p. 14). He said that the
sample of the study consisted of 11 Turkish textbooks prepared in the context of 2006, 2015, 2017 and
2018 Turkish teaching programmes. In the data collection process, it was aimed to obtain data on which
cultural elements were found by scanning the textbooks within the framework of intangible cultural
heritage. The findings obtained at the point of data analysis were thematised, coded and classified. The

data obtained in this context were evaluated in MAXQDA 12 qualitative data analysis programme.

The section on language and culture states that language is a means of agreement created by human
beings. In the following section, the definition of culture is given, and the functions of culture are also
included in the article, which is continued by expressing opinions on how culture is formed and how it
is formed. "Culture is the whole of the productions realised by human beings in order to meet all their material
and immaterial needs, and language is a system with its own rules and concepts, which is at the basis of humanity's
thinking" (Giilden, 2020, pp. 32-33). Based on this definition, the author expressed the view that these
concepts have been considered as separate concepts in the relationship between language and culture,
but recently these concepts have been inseparable elements. In the context of the relationship between
language and culture, explanations have been made under headings such as cultural imperialism,
popular culture, acculturation, cultural identity, cultural change, intercultural exchange, cultural
element, and cultural memory. In the article on the origins of Turkish culture, the Orkhon Inscriptions
are referred to and it is emphasised that it is necessary to go deeper into Central Asia in order to
understand today's Turkish culture. The author clearly stated that some works are seen as tools that
play an intermediary role in the transfer of Turkish culture, one of which is the Orkhon Inscriptions,
and the others are epics such as Dede Korkut, Manas, Oguz Kagan. At the point of culture transmission,
the concept of nation is emphasised and it is emphasised that this concept plays a unifying role in the
society. At the same time, the author, who included some opinions on the basic elements of culture and
the classification of culture, stated that the term used today as SOKUM at the point of intangible cultural
heritage emerged on the occasion of the protocol adopted by UNESCO on 14 May 1954.

The physical and formal features of the textbooks were referred to and the visuals in the textbooks
were discussed. In addition, it is emphasised that it is a big problem that culture transfer is not carried
out at the same rate and at the same level in every class, and that such practices are a situation that will
make it difficult to achieve the achievements related to culture in the General Objectives of Turkish
National Education, and it is underlined once again by the author that the studies generally focus on

the four basic language skills and that there are few studies on culture transfer.

Under the title of Findings Regarding Culture in Turkish Language Teaching Programmes, the
provisions regarding the transfer and functions of culture in the 2006, 2015 and 2018 Turkish language
teaching programmes were mentioned, and it was stated that the themes in the programmes could be
associated with intangible cultural heritage. In addition, the themes and themes related to intangible

cultural heritage in each programme were tabulated and interpreted.

In the discussion section, evaluations were made about the 5th, 6th, 7th, 8th grade textbooks
decided to be taught by the Ministry of National Education. The distribution of the cultural elements in
the mentioned textbooks was given, tables were created in the context of the textbooks taught at each

grade level, these tables were compared and discussed with various studies. In addition, one of the
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issues identified is that the cultural elements that are not included in the text are generally concentrated

in the activities in the textbooks and determinations have been made on this.

Under the title of Conclusion and Suggestions, the findings obtained from the research are listed.
Among these results, it has been concluded that there are differences from book to book and that these
differences can be solved with a directive that can be included in the programme, and that the visuals
in the textbooks are seen as an element that decorates the books or is used to depict an event or a

situation. Some of the suggestions offered by the author for these problems are briefly as follows:

Certain objectives related to intangible cultural heritage should be set in the curricula and a link

between education and intangible cultural heritage should be established.

Turkish lessons should be associated with intangible cultural heritage and folklore staff should be

utilised.

It should be underlined that the visuals in the textbooks not only depict the subject described, but

also undertake the task of achieving certain achievements.

The idioms and proverbs in the textbooks should be scanned in the Turkish Language Association's
Dictionary of Proverbs and Idioms and attention should be paid to whether they are included in the

dictionary.

Current teachers should be informed about cultural interaction, cultural transmission and

intangible cultural heritage and trainings should be organised.

Based on the analyses, this book is a work that readers who are interested in Turkish and Turkish
culture, academics who conduct research in the field of Turkish and Turkish culture, authors who
prepare Turkish textbooks, educators who work as Turkish and literature teachers can benefit from as
a resource, as well as a primary book that can guide Turkish teachers and literature teacher candidates

at the point of cultural transfer throughout their professional life.
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